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the country called Canada. I remember document studies, et 
cetera, on that, which clearly show they have shared fairly 
well, and I think somehow this should be answered, and 
preferably answered by the Minister.

Also, Mr. Chairman, Mr. Wise, our Minister of Agricul
ture, is going to head a trade mission to Korea and Japan in 
the New Year. I would like to know what businessmen, what 
producers, and maybe what politicians are going along, and 
what he is hoping to sell to these countries. More particularly, 
what are we going to have to buy from them? I am thinking of 
tomato paste, mushrooms, et cetera, because that used to be, 
at one time, and it still is, a big concern to some producers in 
certain parts of Canada—British Columbia, Ontario, et cet
era—where they have the capacity to increase that kind of 
production. I would be very concerned and some of them have 
expressed concern in time past about this same thing.

Also, if the Minister could touch on, if he has the opportuni
ty—you made some pretty strong commitments, Mr. Minis
ter—and you tried to clarify it the other day in the House, but 
I was not completely satisfied, in an answer on cheese imports, 
because I thought it was pretty clear on a certain date before 
May 22 you were going to lower cheese imports by 10 million 
pounds, from 45 million to 35 million. Really, I did not think 
you could do it, knowing what I did know about the MTN 
negotiations at that time; but many people still think you have 
a commitment you should follow up.

During debates in the House on April 13, 1976, Mr. Minis
ter, you indicated while speaking on dairy policy that the 
government should transfer control of import permits from 
IT&C to the Dairy Commission. I would like you to elaborate 
on that and point out to us if you—of course, I agree with you 
that the dairy farmers, the dairy industry, should have more 
direct control, really, over what they are doing.

On May 10, 1977, Mr. Minister, you said PFRA would be 
brought back to agriculture and we were doing some work on 
that and I agree with you on that again. I wonder how close 
PFRA is—how do you say—to returning to agriculture?

Before and during your campaign, and the policy for 
agriculture, Mr. Minster, you stated the Crow rate would be 
maintained.

Mr. Wise: Yes.
Mr. Whelan: At the NFU convention yesterday, Mr. 

Mazankowski said the benefits would be maintained but he 
would not agree the Crow rate would be maintained for 1985 
and beyond. I would like you to comment on the Crow rates 
and if there is any difference of opinion between what you said 
to the NFU convention and what Mr. Mazankowski said.

Energy and food production has been lowered in priority, 
and I am sure you are aware of what the Ontario Federation 
of Agriculture has said about this. It was top priority and it 
has been lowered to essential. This used to be a concern of 
many of us at one time, and I always made sure it was in that 
position.

Chicken imports: I would think, again, as a percentage of 
total production American imports into Canada represent, or

[ Translation]
de documents et d’études qui montrent très clairement com
bien le Québec a reçu la part qui lui revenait et j’estime que le 
ministre devrait donner une réponse à ce propos.

L’année prochaine, notre ministre de l’Agriculture va diriger 
une mission commerciale canadienne qui va se rendre en Corée 
et au Japon. Je voudrais bien savoir qui seront les hommes 
d’affaires, les agriculteurs et peut-être les hommes politiques 
qui l’accompagneront et ce qu’ils espèrent vendre dans ces 
pays. D’autre part, qu’envisagent-ils d’acheter? Je pense 
notamment à la pâte de tomates, aux champignons, etc. Ces 
questions préoccupent profondément certains agriculteurs 
canadiens, notamment en Colombie-Britannique et en Ontario, 
parce qu’ils peuvent accroître leur production. Cela m’inquiète, 
et certains cultivateurs le disent aussi.

D’autre part, il était très clair, avant le 22 mai, que vous 
alliez réduire de 10 millions de livres les importations de 
fromage, vous aviez l’intention de les ramener de 45 à 35 
millions de livres. Compte tenu de ce qui s’est passé aux 
négociations commerciales multilatérales, à l’époque, je ne 
pensais pas que vous pourriez remplir votre engagement; beau
coup pensent à l’heure actuelle qu’il vous incombe de le tenir.

Le 13 avril 1976, aux Communes, vous avez déclaré à 
propos de la politique laitière que le gouvernement devrait 
transférer du ministère de l’Industrie et du Commerce à la 
Commission canadienne du lait les mesures de contrôle des 
permis d’importation. J’aimerais que vous fassiez quelques 
commentaires à ce propos.. . bien sûr, je suis d’accord avec 
vous pour dire que les producteurs laitiers devraient pouvoir 
contrôler plus directement leurs activités.

Le 10 mai 1977, vous avez déclaré que des mesures 
devraient être prises en ce qui concerne la LAAB. Je voudrais 
bien savoir quelles ont été les mesures prises à l’intention des 
agriculteurs dans ce domaine.

Avant et pendant la campagne électorale, vous avez déclaré 
que les tarifs du Pas du nid du Corbeau seraient maintenus.

M. Wise: Oui.
M. Whelan: Hier, M. Mazankowski a déclaré devant le 

Congrès du NFU que les avantages de ces tarifs seraient 
maintenus mais qu’ils ne devraient pas l’être au-delà de 1985. 
J’aimerais bien que vous fassiez quelques commentaires à 
propos de ces tarifs et que vous nous précisiez si vous acceptez 
ce que M. Mazankowski a déclaré devant le Congrès du NFU.

Parlons pour quelques instants de la question de l’énergie et 
de la production alimentaire. On ne lui accorde pas la même 
importance qu’auparavavant et je suis certain que vous êtes au 
courant des déclarations de la Fédération de l’Agriculture de 
l’Ontario à ce propos. Auparavant, il s’agissait d’un domaine 
de haute priorité et maintenant il ne s’agit plus que d’un 
domaine essentiel. Pour la plupart, nous nous préoccupons de 
cela, et j’ai toujours veillé à ce que cette question soit considé
rée comme une question à haute priorité.

Les importations de poulet: Conformément à l’accord les 
importations de poulet américain représenteront plus de 6% de


